MISUMALPAN LANGUAGE PROJECTS

1. The Misumalpan languages.

MISUMALPAN
SUMALPAN MISKITU
MATAGALPAN SUMU
@_ .
MATAGALPA\ CACAOPERA N-SUMU S-SUMU
TN ULWA )
TWAHKA PANAMAHKA ,
(1)M % Witin raks wal stla kum ik-an.
N Symu, Witing  arakbus kau sana as  i-na.
(flwwe Alas arakbus karak sana as it-ida.
he gun with deer one kill-PAST

‘He killed a deer with the gun.’

(2) Stla tira ba ai-kaik-an.

Sana  nuhnikidi ya-tal-na.

fkfkf) Sana  sikka ya  ya-tal-da.
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N Ry deer  big the me-see-PAST3
o o Q"‘:ifg < ‘The big deer saw me.’ ‘
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K\ 3) [[Yang sila kum kaik-ri] ba]  plap-an. 3,\4»# jﬁ@ﬁ%{{iw
[[Yang sana as tal-na-yang] kidi] k-ira-na. T
[[Yang sana as tal-ikda] ya] ir-ida.
I deer one see-PAST1 the run-PAST3
‘The deer which I saw ran (away).’
N 4) naha  waitni-ka
N adika al-ni -
( aka al-ka /”‘/ 7 Cﬁj'ﬂ?"x's;:{mhf“m(',,f"f"‘ s / A
this man-CNSTR .
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(5) Waitna ba plap-i kauhw-an. I SIS f')-f*'
Al Kidi  k-Ar-i buk-na. -y obVialEn

Al ya ir-i wauhd-ida.
man the run-PROX  fall-PAST3
‘The man ran and fell.”



(6)

7)

Yang waitnaba  kaik-ri kauhw-an.

Yang al kidi tal-ing buk-na.

Yang al ya tal-ing wauhd-ida.

I man the see-OBV1  fall-PAST3

‘I saw the man and he fell.”

Yang waitna ba  yab-ri kauhw-an.
Yang al kidi yamtsing  buk-na.
Yang al ya  at-ing wauhd-ida.
1 man the  cause-OBV1 fall-PAST3

‘I made the man fall.’

2. The Ulwa question.
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The construct state:

Ulwa (Southern Sumu) —, Mayangna (Northern Sumu)

yal-ka S yal-ni ‘woman'
kuring-ka ( kuring-ni 'canoe’
ya-ka-mak - ya-ni-mak 'field, milpa’
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mair-ka B 'woman'
dwar-ka ‘canoe’
bip-ka '‘cow, cattle'
Adjectives:

Ulwa (Southern Sumu) Mayangna (Northern Sumu)

yam-ka yampi ‘good'

dut-ka dut-ni bad'

lalah-ka lalah-ni 'yellow'

Miskitu: ﬂ/” ot Misl, . q.
yam-ni, pain '‘good’ ‘ ,) \
sdura 'bad' bz‘l LA (/ !
lalah-ni 'yellow' ‘

12-person (the 'first inclusive'), possessive (personal construct):

Ulwa (Southern Sumu) Mayangna (Northern Sumu)

kuring-ki kuring-ki 'my canoe'

&%Qg%mna — kurmg kma 'our canoe (excl.)'
AT ‘our canoe (incl.)’

kuring-k & ia 'his/her canoe'
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(11)  12-person (the 'first inclusive'), preverb in certain idioms (e.g., forget):

Ulwa (Southern Sumu) Mayangna (Northern Sumu)

dikit dikit 'first sg.'

dikitna dikitna first pl. excl.'

d}ﬂ /) e ma dikit 'first incl.'

dakat “dﬁﬁﬁﬁ 'third sg’ ., o ) o
da@gxt ‘impersonal' ({/Ava O P 71 D N\%cw S

(12)  12-person (the 'first inclusive'), verbal paradigm (present tense):

Ulwa (Southern Sumu) Mayangna (Northern Sumu)

\ ;w~"\”7\ﬂ\ yul-ta-yang yul-ta-yang 'I speak’
yul-ta-yam yul-ta-man __ . 'you speak’
‘ yul-ta-i_ cyulwi (yul-&x@) '(s)he speaks' I Sl 0
=W Cyul-wa- . yul-di (yu] da) 'we speak (inc.)
yul-da-i yuyul-wi (yuyul-wa) 'they speak’
isda-yang isda-yang 1play'
isda-yam isda-man_ 'you play’
isda-i_ yak—lsch (}%k isda) '(s)he plays'
yakﬂ\sda A T ma isdi (mé isda) 'we play (incl.)
isdada-i yak-ikisdi (yak-ikisda) 'they play'

3. A problem in theory: The Misumalpan causative construction (Ulwa).

(13) Yang nawah as tal-i iri-kda.
1 tigre one see-PROX  run-PAST1s
‘I saw a tiger and (I) ran.” ‘Seeing a tiger, I ran.’
(14)  Yang nawah as tal-ing iri-da.
1 tiger one see-OBV1s run-PAST3s
‘Tsaw a tiger and it ran.” “‘Upon my seeing a tiger, it ran.”
(15) Yang baka kau at-ing wauhdi-da.
I child ACC cause-OBV1 fall-PAST3
‘I made the child fall.’
(16) Yang baka (kau) at-ing wauhda-sa  dai.
I child (ACC) cause-OVBls fall-NEG3  PAST
‘I did not make the child fall.” [... alas wauhdi-da. “... it fell on its own.’]
(17)  Yang nawah tal-ing ira-sa dai.
I tiger see-OBV1ls run-NEG3 PAST

‘I saw the tiger and it did not run.’
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(24)

(25)

Muih.as.bik (yang kau) ya-at-ak wauhda-sing dai.
anyone (me ACC) me-cause-OBV3  fall-NEGls PAST
‘No one made me fall.”
*Dias.bik  ya-tal-ak ira-sing dai.
anything me-see-OBV3 run-NEG1s PAST
*Anything saw me and I did not run.’
Yang [PRO baka kau at-ing wauhda-naka] walta-yang.
I child ACC cause-OBV1 fall-INF3] want-PRES1
gl ‘want to-make thechild-fall.l__

s —— —
Baka kau at-am wauhda-ngh ™

child ACC cause-OBV2 fall- IMPER3>

——‘Make-thechild-fall."- e

*Yang [PRO nawah tal-ing ira-naka] walta-yang.
I tiger  see-OBV1 run-INF3] want-PRESI
*] want seeing the tiger (and) it to run.’

*Nawah tal-am ira-ngh.
tiger see-OBV2 run-IMPER3
*You seeing the tiger (and) it run!’
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(26) (a) Control: PRO-SUBJECT <
(b)  Imperative: ADRESSEE-SUBJECT <

> INFINITIVAL INFL
> IMPERATIVE INFL

(27)  (a)  Why must the causative subject raise?
(b)  How can the causative subject raise?

(28) Yang [sana as tal-naka] walta-yang.
Yang [sGla kum kaik-aia] plik-isna.
| [deer one  see-INF] want/seek-PRES1
‘T want to see a deer.’

(29)  Yang walta-yang [sana as tal-nakal.
Yang plik-isna [stla kum kaik-aia].
I want/seek-PRES1 [deer one see-INF]
‘I want to see a deer.”

(30) Yang [baka wauhda-naka] kumhp-ikda.
I [child fall-INF] cause-PAST1s
‘I made the child fall.’



